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■对 话

Volare novels (http://volarenov-
els.com/ ) 是一家以北美受众为主的中
国网文英译网站。截至2017年4月底，
日均PV（页面点击量）已经达到一百万，
日独立IP（访问人数）达到10万左右，月
独立 IP约 150万。在我们的观察范围
内，Volare novels 仅次于 Wuxia World，
与Gravity Tales不相上下，这三者是目
前最大的三家网文英译网站。

肖映萱：1992年出生，北京大学中
文系在读博士研究生。2015年起任北
京大学网络文学研究论坛女频主编。

etvolare（艾飞尔）：出生在美国的
台湾华人，曾在纽约华尔街从事金融行
业近十年。2015年12月建立中国网文
英译网站volare novels。

■短 评 “冲破天花板”的一种努力
——读张策的中篇小说 □刘 琼

“我”的精神自救
□黄春黎

■新作快评 晓苏中篇小说《父亲的相好》，《钟山》2017年第3期

晓苏新作《父亲的相好》讲述的是这样一个故
事：一个英俊痴情的男人和一个美丽动人的女人各
有家庭，却相爱到老。更不寻常的是，这个故事发生
在20世纪70年代的农村，这个男人是“我”的父亲，

“我”的家庭终究和平接受了父亲和相好的事实。
小说叙述者“我”的心理是复杂的、多变的。小

说开头写到，年轻时的父亲高大、会投篮，让小时候
的“我”非常崇拜，而现在的“我”揣摩当年的相好李
采，通过今天的“我”这个成熟女性的感受，表现父亲
的迷人及与李采与之相好的原因。这个开头篇幅很
短，却实现了三种身份的切换，极为迅速、自然地容
纳了“我”的年龄、阅历和心理上漫长、巨大的变化。
再如，对于父亲与李采的故事，“我”虽然是道听途
说，但是作为女儿，“我”的心理和语言、行为方式也
经历了一个从羞耻、逃避、反抗到同情、平静、坦然的
过程，所以这种叙述又显得合理。这一方面与“我”
和周围人的斗争、对家庭生活、生育孩子乃至更为复
杂的亲身经历有一定关系；另一方面，整个时代语
境、伦理环境以及两性关系的剧变下，“我”思想感情
上也会自然而然发生变化。再如，“我”与李采几次
见面，“我”对李采的情感不断发生着变化，对父母及
李采三者关系的认识也因之变化。

对故事情节的选裁与心理状态的择取，都必须
围绕人物形象发生。要塑造足够丰富、多元的人物
形象，并获得读者普遍的共鸣与思考，就需要建构足
够开放、多元的心理空间。《父亲的相好》的叙述者

“我”承担了这个重要的艺术使命，就人物关系而言，
小说至少包括儿童世界与成人世界、天然的道德追
求与本能的情感追求等多重矛盾，“我”面对这些矛
盾时常常没有坚定且分明的立场，而是对父亲、母
亲、李采乃至村人都是报以朴素的信任。所以，当母
亲发现父亲珍藏着李采的毛衣而泪流满面时，“我”

是同情母亲的，但也没有见出“我”对父亲和李采的
痛恨；当母亲“刮风似地”冲向李采一顿暴打，对于那
个激烈的场景以及父亲、母亲和李采，“我”的叙述也
毫无情感倾向。这种隐没的书写，重合了幼年不懂
事的“我”和现在平静淡然的“我”的两种身份，与处
于人物关系和事件中心的父亲、母亲、李采的心理形
成了鲜明的对比。

小说也面临着突破读者阅读心理的难题：女儿
是否真的可以不避世人地讲述自己父亲的隐私？而
且这种隐私还关系到身体、情感和伦理。对此，小说
开端，晓苏借“我”之口，坦言作为女儿“本不应该这
么口无遮拦地谈论自己父亲的风流韵事，而且多少
也有点难以启齿”，但是现在“已人过中年，人间的事
情，我看多了，也看穿了，也看淡了”，所以“也没有脾
气了，心情十分淡然”，甚至“还常常一个人回忆他们
的往事，并生出许多的人生感慨”。如果这段自述并
不能引起读者的注意，那么，困惑就不会解除，对小
说人生意义的理解也会被遮蔽。

耐人寻味的是，“我”对于“人间的事情”如何看
多、看穿、看淡的，小说全部隐去了，只字未提，而

“我”经历的时代、“人间的事情”究竟该如何去认识，
也成为了“我”留给读者的自由空间。总归来说，这
也表明不平衡、不圆满、不纯粹是人生中常见的关系
形态。因此，母亲的旧病不再发作，李采对生活始终
保有热情，“我”变成了一个宽容淡泊的人，儿子如此
快乐开朗，都与父亲有很大关系。小说最后，一家人
共享天伦并接受这位“相好”，父亲实际已成为“我”
精神自救的教科书：“在不平的生活境遇里，不要那
么急于求成地去反抗、去申诉，努力让自己平静地先
退一步，多一些忍耐、承受和等待，不要灰心，保持温
和而恒久的信念，包容困苦、遗憾、伤害和怨恨，生活
终会厚待你。”

从华尔街到网文翻译从华尔街到网文翻译

肖映萱肖映萱：：首先想请您介绍一下首先想请您介绍一下 volarevolare 是如何是如何

诞生的诞生的？？听说您在美国住了近听说您在美国住了近1010年年，，在纽约从事在纽约从事

金融会计行业金融会计行业，，后来是怎么做起中国网络小说翻后来是怎么做起中国网络小说翻

译的呢译的呢？？

etvolareetvolare：：我在台湾长大我在台湾长大，，从小就很喜欢武侠从小就很喜欢武侠

电视剧和言情小说电视剧和言情小说，，是个不折不扣的是个不折不扣的““书虫书虫””。。这这

个爱好一直跟着我个爱好一直跟着我，，学习工作之余学习工作之余，，偶尔会接一些偶尔会接一些

翻译社的活儿翻译社的活儿。。翻译网络文学是误打误撞翻译网络文学是误打误撞。。有一有一

天我在网上找新的作品来读天我在网上找新的作品来读，，不知怎么点进了一不知怎么点进了一

个网文翻译的网站个网文翻译的网站，，也想自己翻译试试也想自己翻译试试，，结果越翻结果越翻

越有兴趣越有兴趣，，就自己建了个网站就自己建了个网站。。一方面这是我自一方面这是我自

己的爱好己的爱好，，希望能传播华语文学希望能传播华语文学；；另一方面另一方面，，翻译翻译

网文能得到更大的成就感网文能得到更大的成就感，，每一次我都很期待读每一次我都很期待读

者的反应者的反应。。

肖映萱肖映萱：：那时您还在纽约工作吗那时您还在纽约工作吗？？华尔街的华尔街的

金融行业金融行业，，在大家的印象里在大家的印象里，，是很忙碌是很忙碌、、报酬也很报酬也很

高的职业高的职业，，您在这样的情况下还能抽出时间的翻您在这样的情况下还能抽出时间的翻

译译，，换取比做金融低得多的报酬换取比做金融低得多的报酬，，必须靠兴趣和热必须靠兴趣和热

爱才能坚持吧爱才能坚持吧？？现在是全职管理现在是全职管理volarevolare了吗了吗？？

etvolareetvolare：：是的是的，，工作确实很忙工作确实很忙，，而且我不仅而且我不仅

是翻译者是翻译者，，还要管理整个还要管理整个volarevolare的网站的网站，，翻译得翻译得

就很慢就很慢。。我是今年我是今年11月月11日辞掉的工作日辞掉的工作，，新年新新年新

希望吧希望吧！！然后回到台湾注册了文化公司然后回到台湾注册了文化公司。。做这个做这个

决定确实需要极大勇气决定确实需要极大勇气，，到现在也有家人不解到现在也有家人不解，，但但

我觉得每个人都想要不一样的东西吧我觉得每个人都想要不一样的东西吧。。很多人向很多人向

往着纽约金融业往着纽约金融业，，实际上进入这个圈子才会发现实际上进入这个圈子才会发现

情况跟想象的不一样情况跟想象的不一样。。工作多年后工作多年后，，我觉得这个我觉得这个

环境并不适合我环境并不适合我，，再加上我还有一点小热血再加上我还有一点小热血————

为什么西方作品在全世界影响这么大为什么西方作品在全世界影响这么大，，但华语文但华语文

学却很少走出去学却很少走出去？？我希望可以改变这个情况我希望可以改变这个情况。。

肖映萱肖映萱：：之前我们从之前我们从 Wuxia WorldWuxia World 的创始人的创始人

RWXRWX 那里了解到那里了解到，，他也是辞掉了美国外交部的他也是辞掉了美国外交部的

工作工作，，专职来做翻译网站专职来做翻译网站。。是不是他的这个举动是不是他的这个举动

在海外翻译群体里造成了一些影响在海外翻译群体里造成了一些影响，，您也或多或您也或多或

少受到了他的带动呢少受到了他的带动呢？？

etvolareetvolare：：是的是的，，当时我已经过了一年做双份当时我已经过了一年做双份

工作的日子工作的日子，，volarevolare的需求越来越大的需求越来越大，，让我意识让我意识

到应该抉择是否把翻译转为正职到应该抉择是否把翻译转为正职。。我确实曾经找我确实曾经找

RWXRWX聊了聊聊了聊，，他是放弃了之前事业的过来人他是放弃了之前事业的过来人，，给给

了我很多建议和鼓励了我很多建议和鼓励。。我其实是个保守的人我其实是个保守的人，，但但

如果我不冒这个险的话如果我不冒这个险的话，，volarevolare一定做不起来一定做不起来，，

这应该是我这辈子做的最大赌注吧这应该是我这辈子做的最大赌注吧。。

volarevolare特色特色：：
““另类另类””作品和女频小说作品和女频小说

肖映萱肖映萱：：20152015 年年 1111 月底月底，，您开始翻译第一本您开始翻译第一本

小说小说《《三界独尊三界独尊》，》，1212月建立月建立volarevolare开始发布连载开始发布连载，，

后来又转载到了后来又转载到了 WuXia WorldWuXia World 上上；；第二本第二本《《大魔大魔

王王》》是先在是先在 Gravity TalesGravity Tales 上发上发，，后来转回后来转回 volarevolare。。

这 样 看 起 来这 样 看 起 来 ，，volarevolare 刚 建 立 的 时 候 跟刚 建 立 的 时 候 跟 WuXiaWuXia

WorldWorld和和Gravity TalesGravity Tales有很深的渊源有很深的渊源，，听说您之所听说您之所

以会翻以会翻《《大魔王大魔王》，》，是看到有其他译者翻译了前几是看到有其他译者翻译了前几

章就断更了章就断更了，，您看了觉得喜欢就跳进了这个坑您看了觉得喜欢就跳进了这个坑。。

目前国外的中文小说译者群体之间是怎样的交流目前国外的中文小说译者群体之间是怎样的交流

现状现状，，能简单介绍一下这方面的情况吗能简单介绍一下这方面的情况吗？？

etvolareetvolare：：我发现这个领域的时候我发现这个领域的时候，，WuXiaWuXia

WorldWorld 是我看到的第是我看到的第一个大规模网站一个大规模网站。。我当我当

时 什 么 都 不 懂时 什 么 都 不 懂 ，，兴兴 冲冲地发了一封邮件给冲冲地发了一封邮件给

RWXRWX，，胡乱自我介绍胡乱自我介绍了一番了一番，，眼睛很闪亮地跟他眼睛很闪亮地跟他

说我觉得这个网站真好说我觉得这个网站真好，，问他说需不需要帮忙问他说需不需要帮忙。。

后来在网上碰到他时会有一搭没一搭地聊后来在网上碰到他时会有一搭没一搭地聊，，渐渐渐渐

就熟了就熟了。。

一开始一开始，，我只是想展示自己的作品而已我只是想展示自己的作品而已，，没想没想

要自己维护一个网站要自己维护一个网站，，那样确实很麻烦那样确实很麻烦。。但当我但当我

深入了解这个领域之后深入了解这个领域之后，，骨子里的小热血又跑出骨子里的小热血又跑出

来了来了，，我看到许多我个人很喜欢的女频小说我看到许多我个人很喜欢的女频小说，，以及以及

““另类另类””一点的小说一点的小说，，在这两个网站的读者那里没在这两个网站的读者那里没

有得到足够的关注有得到足够的关注，，于是就产生了自己建一个网于是就产生了自己建一个网

站站、、把这些作品收集起来的想法把这些作品收集起来的想法。。

肖映萱肖映萱：：但我现在看到的但我现在看到的volarevolare，，目前的目前的2727部部

小说里小说里（（55 月月 1414 日增加到日增加到 2828 部部），），男频男频、、女频作品女频作品

的数量差不多是对半分的的数量差不多是对半分的（（男频男频 1414 部部、、女频女频 1313

部部），），类型也感觉是五花八门的类型也感觉是五花八门的，，您是怎么挑选出您是怎么挑选出

这些书的呢这些书的呢？？

etvolareetvolare：：英文读者可能没有把男女频分得英文读者可能没有把男女频分得

那么清楚那么清楚，，常常是按武侠常常是按武侠、、仙侠仙侠、、玄幻玄幻、、都市等类型都市等类型

分的分的。。我有意把一些男读者推到女频小说那儿我有意把一些男读者推到女频小说那儿，，

他们也爱看勾心斗角他们也爱看勾心斗角，，或是霸气女主踩坏人或是霸气女主踩坏人，，两边两边

的读者习惯可能不太一样的读者习惯可能不太一样，，但有些男读者也喜欢但有些男读者也喜欢

一把鼻涕一把眼泪地看书呢一把鼻涕一把眼泪地看书呢！！非女频的作品非女频的作品，，我我

称作称作““另类另类alternativealternative””的作品的作品，，比如恶搞比如恶搞、、科幻科幻

等等。。目前目前volarevolare的类型确实五花八门的类型确实五花八门，，因为我主因为我主

要是看故事的内涵和作者的文笔要是看故事的内涵和作者的文笔，，千篇一律千篇一律、、毫无毫无

反转的作品反转的作品，，比如高富帅爱上傻白甜比如高富帅爱上傻白甜、、废柴逆袭废柴逆袭，，

这些我是不收的这些我是不收的。。所以所以volarevolare的作品都很有特的作品都很有特

色色，，每部都有忠实读者每部都有忠实读者。。

肖映萱肖映萱：：这么说每一本都是经过您的筛选这么说每一本都是经过您的筛选、、认认

为有特色的为有特色的？？

etvolareetvolare：：是的是的，，这个网站上的文都是经过筛这个网站上的文都是经过筛

选的选的。。当然当然，，有了好的译者之后有了好的译者之后，，最重要的还是看最重要的还是看

译者自己想翻什么译者自己想翻什么，，还要看作品的授权还要看作品的授权。。今年承今年承

蒙各大公司的喜爱蒙各大公司的喜爱，，volarevolare已经收到了一些合作已经收到了一些合作

意向意向，，我们已经有了一个授权作品的小书库我们已经有了一个授权作品的小书库，，就等就等

找到合适的译者了找到合适的译者了。。

肖映萱肖映萱：：我明白了我明白了，，一方面一方面，，您在网上搜寻已您在网上搜寻已

经有的译者和译文经有的译者和译文，，另一方面有已授权的待翻译另一方面有已授权的待翻译

书库书库。。您平时是看中文小说多还是英文小说多您平时是看中文小说多还是英文小说多？？

中国网文会去各个网站看榜单吗中国网文会去各个网站看榜单吗？？还是有别的书还是有别的书

友给您推荐友给您推荐？？

etvolareetvolare：：我桌前有一墙壁的英文书我桌前有一墙壁的英文书，，但计算但计算

机机、、手机里都是中文小说手机里都是中文小说，，一半一半吧一半一半吧。。中文小说中文小说

通常是依赖书友推荐通常是依赖书友推荐，，比较少看榜单比较少看榜单，，榜单可能少榜单可能少

有我喜欢的有我喜欢的““特色特色””吧吧。。

肖映萱肖映萱：：目前网站上的这目前网站上的这 2727 部小说部小说，，原本连原本连

载的网站分布让我挺意外的载的网站分布让我挺意外的：：1010 部起点中文网部起点中文网、、

33部起点女生网部起点女生网、、33部晋江文学城部晋江文学城、、22部云起书院部云起书院、、

22 部香网部香网、、22 部掌阅部掌阅、、11 部塔读部塔读、、11 部小说阅读网部小说阅读网、、11

部纵横中文网部纵横中文网、、11 部部 1717KK、、11 部潇湘书院部潇湘书院。。男频以男频以

起点中文网为主起点中文网为主，，这很好理解这很好理解，，但女频和我想象的但女频和我想象的

不太一样不太一样，，原本以为晋江的会更多原本以为晋江的会更多，，““红袖添香红袖添香””竟竟

然一本都没有然一本都没有，，而在中国大陆不怎么有名的而在中国大陆不怎么有名的““香香

网网””却有却有22本小说本小说。。

etvolareetvolare：：我不知道我不知道““香网香网””的名气那么小的名气那么小，，刚刚

开始是一个叫开始是一个叫““如意如意（（RuyiRuyi））””的译者在翻他们的的译者在翻他们的

小说小说，，既然我想成立正式的公司既然我想成立正式的公司，，就去跟他们谈了就去跟他们谈了

合作合作、、授权授权。。我们也已经和掌阅签订了合作我们也已经和掌阅签订了合作，，目前目前

在和在和1717KK、、纵横以及其他网站洽谈纵横以及其他网站洽谈。。主要先从网主要先从网

站上有的小说开始要授权吧站上有的小说开始要授权吧，，红袖添香我们尚未红袖添香我们尚未

有作品有作品，，两手空空地去谈可能不妥两手空空地去谈可能不妥。。至于晋江至于晋江，，我我

是很想跟他们合作是很想跟他们合作，，但双方的理念好像有点不一但双方的理念好像有点不一

样样，，暂时没能合作暂时没能合作。。我觉得挺可惜的我觉得挺可惜的，，以后再接触以后再接触

看看吧看看吧。。

volarevolare的译者的译者、、编辑编辑

肖映萱肖映萱：：您对译者和译文的要求是什么呢您对译者和译文的要求是什么呢？？

etvolareetvolare：：当然是质量为上当然是质量为上，，既然我们是既然我们是““huhu--

man translatorsman translators””而非而非““machine translatorsmachine translators””，，

翻译出来的作品就应该像本来就是用英文写的翻译出来的作品就应该像本来就是用英文写的，，

这样才对得起原作者这样才对得起原作者、、读者和译者自己读者和译者自己。。速度当速度当

然也重要然也重要，，慢的话就很难得到读者的喜爱慢的话就很难得到读者的喜爱，，但我不但我不

会为了速度而牺牲质量会为了速度而牺牲质量。。我希望他们好好翻我希望他们好好翻、、开开

心翻心翻。。而创造一个良好的环境而创造一个良好的环境，，确保作品的更新速确保作品的更新速

度度，，这是负责人应该担起的责任这是负责人应该担起的责任。。当然当然，，许多译者乐许多译者乐

于跟读者互动于跟读者互动，，自己会订下一些最低的更新量自己会订下一些最低的更新量。。

肖映萱肖映萱：：目前网站的译者大概来自哪些国家目前网站的译者大概来自哪些国家

地区地区？？

etvolareetvolare：：目前大约有目前大约有3030位译者位译者，，来自全球各来自全球各

地地，，包括北美包括北美、、欧洲欧洲、、东南亚等东南亚等。。大部分是华裔和大部分是华裔和

外籍华人外籍华人，，有少数是学了中文的西方人有少数是学了中文的西方人。。

以以55月月1414日最新上线的作品日最新上线的作品《《炮灰女配炮灰女配：：纨纨

绔厉王妃绔厉王妃》》为例为例，，参与翻译工作的有参与翻译工作的有 etvolareetvolare、、

GraceGrace、、GrennGrenn、、MehexistenceMehexistence、、RuyiRuyi、、timebuntimebun

六位译者六位译者，，及及DeynaDeyna一位编辑一位编辑。。

肖映萱肖映萱：：我注意到每本书除了译者我注意到每本书除了译者，，大多还有大多还有

编辑编辑。。这些编辑也是您筛选这些编辑也是您筛选、、邀请来的吗邀请来的吗？？还是还是

志愿来帮忙的爱好者志愿来帮忙的爱好者？？他们的主要工作是什么他们的主要工作是什么？？

etvolareetvolare：：编辑的英文程度非常高编辑的英文程度非常高，，负责在译负责在译

者翻完一个章节之后者翻完一个章节之后，，完善文章的流畅度完善文章的流畅度、、把遣词把遣词

造句调整得更恰当造句调整得更恰当，，但他们不会再揣测原文去做但他们不会再揣测原文去做

更多的增删更多的增删。。编辑大部分是我筛选来的编辑大部分是我筛选来的，，有些是有些是

译者自己合作多年的译者自己合作多年的。。

肖映萱肖映萱：：能详细介绍一下编辑和译者的筛选能详细介绍一下编辑和译者的筛选

制度吗制度吗？？

etvolareetvolare：：聘请编辑前聘请编辑前，，我会先亲自审核第一我会先亲自审核第一

轮轮。。给他们一个被改得乱七八糟的句子给他们一个被改得乱七八糟的句子，，如果他如果他

们能改得恰当们能改得恰当，，就再给一个大约就再给一个大约30003000字的小说章字的小说章

节节。。在这过程中在这过程中，，也会跟他们聊聊兴趣和意愿也会跟他们聊聊兴趣和意愿。。

若第二轮也通过若第二轮也通过，，就会依照当下译者的需求就会依照当下译者的需求，，把编把编

辑推到其中一个团队辑推到其中一个团队。。主要翻译会再给他们小说主要翻译会再给他们小说

的一个章节的一个章节，，测试过了才用测试过了才用。。译者也会经过类似译者也会经过类似

的筛选的筛选。。

肖映萱肖映萱：：目前目前volarevolare的盈利模式是怎样的的盈利模式是怎样的？？

etvolareetvolare：：我 跟我 跟 Wuxia WorldWuxia World 和和 GravityGravity

TalesTales都有接触都有接触，，据我了解我们的营业模式都是据我了解我们的营业模式都是

相似的相似的———读者打赏—读者打赏、、众筹众筹（（PatreonPatreon））和广告和广告。。

今后我们可能更期待电子书今后我们可能更期待电子书，，主要是在主要是在AmazonAmazon

这种平台销售这种平台销售。。国外读者很习惯网上消费电子国外读者很习惯网上消费电子书书

了了，，这方面应该没有太大的问题这方面应该没有太大的问题。。

volare novelsvolare novels首页的首页的““supportsupport””板块板块，，每部每部

作品底下有作品底下有““SPONSORSPONSOR””图标图标，，点击则直接进入点击则直接进入

PayPalPayPal 付款页面付款页面，，方便读者进行打赏方便读者进行打赏。。下方有下方有

““patreonpatreon””字样的点击则进入众筹页面字样的点击则进入众筹页面。。

volarevolare的读者的读者

肖映萱肖映萱：：我看到您之前接受采访我看到您之前接受采访，，提到提到 volarevolare

的读者的读者3030%%来自美国来自美国，，55%%来自加拿大来自加拿大，，1010%%来自西来自西

欧欧，，1212%%来自东南亚来自东南亚，，这个数据现在有变化吗这个数据现在有变化吗？？

etvolareetvolare：：最近西欧涨到了最近西欧涨到了1717%%左右左右，，其余的其余的

都差不多一样都差不多一样。。volare novelsvolare novels用户来源最多的用户来源最多的

1414个国家个国家，，依次是美国依次是美国、、菲律宾菲律宾、、加拿大加拿大、、印度尼印度尼

西亚西亚、、澳大利亚澳大利亚、、德国德国、、英国英国、、马来西亚马来西亚、、法国法国、、印印

度度、、巴西巴西、、新加坡新加坡、、泰国泰国、、俄罗斯俄罗斯。。

肖映萱肖映萱：：您说您说 volarevolare 月访问人数月访问人数（（IPIP））已经上已经上

百万了百万了，，但我注意到译文下方的留言区但我注意到译文下方的留言区，，留言评论留言评论

的数量并没有太多的数量并没有太多，，这是为什么呢这是为什么呢？？

etvolareetvolare：：有些读者爱留言有些读者爱留言，，有些就沉默寡有些就沉默寡

言言。。我们在我们在redditreddit和和DiscordDiscord都有聊天的地方都有聊天的地方，，

大家更常在这上面讨论大家更常在这上面讨论。。

肖映萱肖映萱：：我了解到我了解到 redditreddit 是类似百度贴吧这是类似百度贴吧这

样的论坛样的论坛，，DiscordDiscord则类似则类似QQQQ群或微信群群或微信群？？

etvolareetvolare：：对对，，DiscordDiscord类似类似QQQQ群或微信群群或微信群，，

我们有很多群我们有很多群，，在线的所有翻译者其实都经常沟在线的所有翻译者其实都经常沟

通通，，也有一些用也有一些用SkypeSkype。。有些有些DiscordDiscord的群是一的群是一

个网站的个网站的，，有些是一个作品的有些是一个作品的。。VolareVolare网站的群网站的群

有超过有超过15001500人了人了（（注注：：至至66月中旬月中旬volarevolare的的DisDis--

cordcord群人数增长到了群人数增长到了25002500人人）。）。

肖映萱肖映萱：：您注意过他们的讨论吗您注意过他们的讨论吗，，您认为海外您认为海外

读者为什么会对中国的网络小说感兴趣呢读者为什么会对中国的网络小说感兴趣呢？？会不会不

会绝大多数读者也还是华裔会绝大多数读者也还是华裔？？

etvolareetvolare：：我觉得海外读者应该是喜欢我们我觉得海外读者应该是喜欢我们

的天马行空的天马行空、、跳脱和新颖的题材跳脱和新颖的题材。。网文的一大优网文的一大优

势就是变得快势就是变得快，，很多时事或当下流行的话语都可很多时事或当下流行的话语都可

以更新进去以更新进去。。例如近期在连载的一部例如近期在连载的一部《《超级红包超级红包

群群》，》，跟掌阅合作的跟掌阅合作的，，是关于一个天界的聊天室是关于一个天界的聊天室，，主主

角透过微信之类的连接天界角透过微信之类的连接天界，，跟孙悟空还有群里跟孙悟空还有群里

的其他仙人一起抢红包的其他仙人一起抢红包，，读者可以了解到很多中读者可以了解到很多中

国的文化国的文化，，很有意思很有意思，，这在西方文学绝对看不到这在西方文学绝对看不到。。

我觉得他们多数应该是真的外国人我觉得他们多数应该是真的外国人，，华人可能没华人可能没

那么想看翻成英文的中国网文吧那么想看翻成英文的中国网文吧，，如果看不懂中如果看不懂中

文的话文的话，，可能也就直接看电视剧了可能也就直接看电视剧了。。

肖映萱肖映萱：：英语的畅销书体制是非常完善的英语的畅销书体制是非常完善的，，基基

本上各个类型都有本上各个类型都有，，那中国的网文除了能迅速吸那中国的网文除了能迅速吸

收新的元素收新的元素，，还有什么优势呢还有什么优势呢？？

etvolareetvolare：：我很喜爱网文关于人与人互动的我很喜爱网文关于人与人互动的

描写描写，，中国网文的感情很丰富中国网文的感情很丰富，，或许我该重温一下或许我该重温一下

我最喜爱的英文小说我最喜爱的英文小说，，但我总觉得中国网文里写但我总觉得中国网文里写

到的爱恨情仇更深得人心到的爱恨情仇更深得人心。。

肖映萱肖映萱：：那中文的女频网文和英文的言情小那中文的女频网文和英文的言情小

说说，，比方说比方说《《暮光之城暮光之城》（》（TwilightTwilight））等等，，您觉得有什您觉得有什

么本质上的区别吗么本质上的区别吗？？

etvolareetvolare：：除了作者文笔风格本身不同除了作者文笔风格本身不同、、双方双方

都有写到烂的主题以外都有写到烂的主题以外，，一个最大的差别就是一个最大的差别就是，，中中

西作者因文化背景不同而对事情的看法和描写不西作者因文化背景不同而对事情的看法和描写不

同同。。除了新颖的题材除了新颖的题材、、结合时事的情节结合时事的情节、、丰富的情丰富的情

感感，，我们中国网文还有一个优势我们中国网文还有一个优势，，西方读者目前可西方读者目前可

能把它看做一个新的玩具能把它看做一个新的玩具，，现在有个小热潮现在有个小热潮，，但这但这

种热情可能是起伏不定的种热情可能是起伏不定的。。

从华尔街到中国网络小说翻译从华尔街到中国网络小说翻译
□□etvolareetvolare 肖映萱肖映萱
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一个优秀的作家，总是不受题材限制，

努力冲破天花板。张策最近创作发表的5

部中篇小说，呈现出过去长期写公安题材

的张策之外的深刻、甚至被忽视的经验。

这个经验简单来说，就是对于女性的认知

以及女性形象的塑造。

这5部中篇是《宣德炉》《青花瓷》《紫砂

壶》《黄花梨》和《玉玲珑》。全部采用第三

人称全知视角，5部作品有两个共同点：围

绕一个老物件（比如宣德炉、青花瓷、紫砂

壶、黄花梨、玉玲珑），结构故事和人物关系，

写大时代的小人物的生存问题；女性是第一

主角，层次感强，人性丰富、复杂、微妙。

《宣德炉》《黄花梨》《玉玲珑》《青花瓷》

这4部小说塑造了张丽芸、桂芝、冯宛如和

雯丽4个个性鲜明的女性形象。其中雯丽

的后面隐藏着姐姐雯静，因为生活困难，雯

丽被送走，雯静留下来，人生自此改道。5部

作品，每部都有一条故事线索。宣德炉是张

丽芸丈夫家传老物件，《宣德炉》的线索就是

“寻找宣德炉”。张丽芸是国民党战犯的姨

太太，在三线工厂做厂医，特殊年代特殊的

生存环境下，她主动把宣德炉作为礼物送给

工厂革委会主任，以换取生存的安宁。丈夫

从监狱回来，追问宣德炉的去处。暧昧、紧

张、不安的气氛出现了。小说中首先出场的

是战犯丈夫和不成器的儿子，但后面的戏份

基本都落在张丽芸身上。结局非常有意思，

宣德炉被革委会主任的疯爹和张丽芸的战

犯丈夫共同作为烟灰缸使用。

对于中篇小说来说，结构特别重要，它

既不可能像长篇那样铺陈，又不能向短篇

那样只攫取一个片段或场景展开，中篇写

作在空间上必须进行立体谋划。张策这5

部中篇小说结构讲究，虽然“故事性”很强，

但故事只是树枝，故事里结出来的“文学

性”才有价值，即对于人性和生命经验的细

致描述。具体到《宣德炉》，张丽芸怎么保持

尊严，怎么顺应环境处理人际关系，怎么求

得夹缝中的生存，让人读完小说后不能平

静。宣德炉象征尊严，丢失了的尊严能找回

吗？《青花瓷》里冯婉如的出场令人很熟悉，

像很多长篇小说如苏童的《妻妾成群》的写

法，但出人意料的是后面部分的写法。如果

说《妻妾成群》是一场昆曲咿咿呀呀唱到底，

张策的《青花瓷》则是一幕跌宕的话剧，这是

由作家的现实主义创作风格决定的。

小说写冯婉如这样一个旧军阀的姨太

太如何到一个大家庭挣挣扎扎地当续弦，

在走入绝境以后活了下来，同时也让这个

家庭获得生存的机会，冯婉如最后自杀

了。青花瓷也是隐喻：青花瓷有价值，但易

碎，有价值的易碎品最后被砸碎、被买卖、

被遗弃，成为人物命运的一种象征。在这

样一条故事线索下，结出了一串串垂直下

挂的葡萄。这篇小说跟“三线工厂”的联系

很弱，只在后面部分，继女结婚后，为了保

存有生力量，冯婉如动员女儿、女婿报名支

援西南三线工厂。小说的重点不是写工

厂，是写一个女人的一生，或一个女人的大

半生。从不同层次进行女性形象塑造，可

以看出作家生活经验的丰厚。

《黄花梨》的线索是“两根擀面杖的出

路”。二姐死后，桂芝嫁给当工人的傻姐

夫。父亲在两个女儿出嫁时，分别把家里最

珍贵的黄花梨桌腿卸下，做了两根擀面杖。

最后，一根插在二姐的坟上，一根跟着桂芝

回老家。政治、经济地位弱势的桂芝进入工

厂后，与两个强势男人发生纠葛，一个是工

程师马满意，一个是厂长柳强。在三角关系

中，傻丈夫是特殊的背景。这篇小说很复

杂，对于“食色性”关系的把握很有意味。

《玉玲珑》写到转型时期的三线工厂，

工厂转产，工人开始自谋出路。雯丽获知

自己被抱养的身世后去寻亲，进入陌生的

城市，无意间掉入亲姐姐设置的阴谋。小

说借两个玉玲珑比喻姐妹两人的命运：相

似的质料，相异的生活。虽然最后姐姐去

看妹妹，似有弥补，但这只是作家的美好

期许，现实的逻辑应该更加残酷。《紫砂

壶》是男性视角，李小毛回去看望父亲，寻

找满族身份来源。“没送出去紫砂壶”是线

索，贵重的紫砂壶本想作为礼物送给父

亲，但没有送出去，放到了母亲的坟前。

母亲最终是情感和价值的归宿。母亲在

《紫砂壶》里不是着墨点，但价值判断的杠

杆在此。

任何一种自觉写作都有主张和表达。

在张策的审美评价体系里，女性的坚韧、担

当、情义、牺牲是着力点。这些女性身上的

传统和古典气质，跟题目表示出的传统文

化符号一致，代表了作家的美学取向。这

些经验当然不是直接经验，而是一种审美

想象的经验。作家采用心理现实主义写

法，建构了一个独特的空间——三线工厂，

在人行描写中放进去自己的生命体验、价

值主张。

为什么要放在三线工厂这样的背景里

写？三线工厂是个特殊的空间，这个空间

是一个连根拔起的空间，没有传统滋养的

东西。比如说村庄，可能有一千年历史，而

三线工厂作为国家战略，是新生环境，人都

是连根拔起，从各地迁徙而来。对一个具

体的人，这里有流放、流离意味。三线工厂

的特殊性，又使其成为独立空间。在这个

独立空间，连根拔起的人群来源多样，一个

一个的人又勾连起各种文化，延展开的人

生和故事便具有了丰富的社会景深。


